
مجموعه‌ای از آثار پیانویی دکتر فرید عمران تحت آلبوم 
»دســتچین آثار پیانو« در شــهرکتاب مرکزی 12 آذر ماه 

رونمایی می‌شود.
این آلبوم دربرگیرنده دو سی‌دی از مجموعه آثار ضبط شده 
فرید عمران به نوازندگی هوشیار خیام در چند سال اخیر است 
که به تازگی منتشر شده است. در این برنامه که عمران،آهنگساز، 

به میزبانی حضور خواهد داشت نادر مشایخی و کیاوش صاحب 
نسق درباره اثر صحبت خواهند کرد.  هوشیار خیام پیانیست این 
مجموعه درباره دستچین آثار پیانویی فرید عمران گفت : » آثار 
فرید عمران بخش مهمی از ادبیات موسیقی معاصر کشورمان را 
شکل داده است. این آثار در طول سال‌ها کار و تفکر شکل گرفته. 
مثل هر اثر مهم هنری بارها دوباره نو‌نویسی شده، صیقل خورده 

و شفاف شده. هیچ چیز شگفت‌انگیزتر از لحظه‌های کشف یک 
اتفاق ساده نیست، جایی پنهان میان نت‌هایی با عمق نیم قرن 

مکاشفه. موسیقی عمران را پیش از این به عمارتی شبیه دیدم 
با سقف بلند و پنجره‌های بی‌هراس. عمارتی سفید و بلند در 
جایی پنهان میان پیچک و یاس.   کاش روزی هنرمند جوان ما، 
گم شده میان انبوه اصوات، یاد بگیرد که موسیقی را تنها از آن 
سوی مرزها نجوید، چرا که در همین میان، هنرمندی در کنار ما 
ایستاده، که موسیقی خود را از فراز ابرها جُسته و موسیقی‌اش 
مثل آب، مثل باران بر ما می‌بارد.« آلبوم »دستچین آثار پیانو« 
روز دوشنبه 12 آذرماه در شهر کتاب مرکزی، واقع در خیابان 
شریعتی بالاتر از مطهری نبش کوچه کلاته،  رأس ساعت 18 

رونمایی می‌شود و ورود برای عموم آزاد است.
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نوا

تهران و موسیقی خیابانی

برنامــه‌ »تهــران و موســیقی خیابانی« 
نشستی است که امروز یکشنبه 11 آذر ساعت 
18 در شــهرکتاب مرکزی برگزار می‌شود. در 
این نشســت، مینا هرندی از پژوهش‌هایش 
درباره نوازندگان خیابانــی تهران می‌گوید و 
آسو کهزادی به بیان تجربه‌های خود از اجرا در 
تهران می‌پردازد. دبیری این نشست را کامیار 

صلواتی بر عهده دارد.
    

 کتاب ردیف میرزاعبدالله 
برای تار

بر اساس اجرای نورعلی برومند
جلد اول: دستگاه شور و متعلقات

نت‌نگاری و تجزیه و تحلیل: حسین مهرانی
دربــاره‌ این اثر، بــه قلم حســین مهرانی 
می‌خوانیم: »این کتاب دارای دو بخش است: 
در بخــش اول به نظریات و تئــوری مؤلف در 
زمینه‌های مختلف مبانــی و تجزیه‌‌وتحلیل 

پرداخته‌شده است. 
بخش دوم شامل نت‌نگاری و تجزیه‌‌وتحلیل 
گوشه‌های ردیف اســت که در آن به نگارش 
دقیــق ریتــم، علائــم ســرکلید و متغیرها 
در متن گوشــه‌ها، ســرعت قطعــات ضربی 
و دینامیک)شــدت و ضعــف( جمله‌هــا، 
آگوگیک)شــامل تند و کند شــدن جمله‌ها 
در متــن گوشــه‌ها(، تأکیدها)آکســان‌ها(، 
جمله بندی‌ها و دســته بندی‌ها و همچنین 
نگارش دقیق مضراب‌ها و انگشــت گذاری‌ها، 
که معرف استیل نوازنده هستند، پرداخته شده 
است. نیز نگارش دقیق تکنیک‌های مضرابی 
شامل درّاب، شَلال، سینه مال، ریزها و غیره از 

اهداف این کتاب است.«
    

بربطیان و حسین بهروزی‌نیا  
در قالب گروه »بربطیان«؛ حسین بهروزی 
نیــا، نوازنده پرســابقه و آوازه بربــط، با دیگر 
نوازندگان این ســاز به روی سن خواهد رفت. 
بربطیان قرار اســت ســاخته‌های حســین 
بهروزی‌نیا را اجرا کند. این کنسرت صرفا سازی 

24 آذرماه در تالار وحدت برگزار خواهد شد.
    

عربشاهی و کوارتت تار

کنســرت تکنوازی علی‌اصغر عربشــاهی 
با همراهــی کوارتت تار ۱۴ آذر مــاه در قالب 
کنســرت »نواســاز« در تالار رودکی برگزار 
می‌شود. علی‌اصغر عربشاهی، آناهیتا رمضانی، 
سهیل کاکاوند و مســعود آذین از اعضای این 

گروه هستند.

هومان اسعدی

فــت  یا کتــاب »درک و در
موســیقی« نخســتین‌بار در سال 

1976 میلادی منتشــر شــد و از 
آن زمــان تــا کنــون، بــه دلیل 
موفقیت و اســتقبال بســیار، بارها 
در قالب نســخه‌ها و ویراست‌های 

مختلف بازنگری و منتشــر شــده 
اســت. این کتاب به‌عنــوان متنی 
اصلی و کلاســیک برای دروســی 
همچون »آشــنایی با موسیقی«، 

»شناخت موســیقی« یا، به تعبیر 
رایــج در دانشــگاه‌های آمریکای 
شمالی، »درک و دریافت موسیقی« 
 ،)Music Appreciation (
محسوب می‌شود. کتاب دارای 11 
بخش اســت. در بخش اول عناصر 
و مبانی موســیقی و مفهوم سبک 
موســیقایی تبیین و تشــریح شده 
اســت. بخش‌های دوم تــا هفتم به 
بررسی سیر تحول موسیقی هنری 
غربــی در ادوار مختلــف تاریخی، 
از قرون وســطا تــا دوران معاصر، 
اختصاص دارد. سه بخش بعدی به 
بررسی و معرفی موسیقی‌های جاز، 
راک و موسیقی برای موزیکال و فیلم 
پرداخته است. بخش پایانی کتاب 
هم چشــم‌اندازی کلــی و مختصر 
از نمونه‌هایــی از »موســیقی در 
فرهنگ‌های غیرغربی« ـ با تمرکز بر 
وجوهی از فرهنگ‌های موسیقایی 
 افریقایــی، هنــدی و ژاپنــی ـ 

ارائه می‌کند. 
ری کتــاب  ختا طــرح ســا
شــفاف و شــیوه نگارش آن روان 
و درس‌گونــه اســت. در ابتدای هر 
بخش مباحث بنیادی، گاهشــمار 
رویدادها و مقدمــه‌ای گویا آغازگر 
هر مبحث اســت و ســرفصل‌ها به 
خوبی طبقه‌بندی شده و توضیحات 
متنی با طرح‌های شنیداری )برای 
موسیقیِ سازی(، راهنمای موسیقی 
آوازی )برای موســیقی بــاکلام(، 
نمونه‌هــای نغمه‌نــگاری و تصاویر 
فراوان و مفیدی همراه شــده و در 
نهایت در هر بخــش اهمِّ مطالب به 
صورت فشــرده جمع‌بندی و ارائه 
شده اســت. همین ویژگی‌هاست 
که موجب شــده اســت این کتاب 
بارها تجدید چاپ و روزآمد شــود 
و هنوز نیــز پس از گذشــت چهار 
دهــه کمــاکان به‌عنــوان یکی از 
پرُطرفدارترین منابــع اصلی برای 

ـ  درس‌های آشــنایی با موسیقی ـ
البته با تمرکز بر موسیقی کلاسیک 
ـ کاربــرد و رواج   یا هنری غربــی ـ

داشته باشد.
برای ارائه یــک ترجمه خوب و 
قابل‌اعتماد حداقل سه شرط اصلی 
و لازم را می‌توان برشــمرد: تسلط 
به زبان مبدا، تســلط به زبان مقصد 
و البته، اشــراف به موضوع. حسین 
یاســینی، که خــود دانش‌آموخته 
رشته موسیقی از دانشگاه بریتیش 
کُلمبیای کاناداست، به خوبی حائز 
این هر ســه ویژگی اســت. ترجمه 
فارسی این کتاب برای نخستین‌بار 
توسط وی در سال 1377 منتشر شد 
که همان نســخه به دلیل استقبال 
فراوان مخاطبان بارها تجدید چاپ 
شده و تا کنون مورد استفاده بسیاری 
از علاقه‌مندان به شناخت موسیقی 

قرار گرفته است. 
ویراســت دوم ترجمه فارســی 
در انطباق با آخرین نســخه کتاب 
)ویراســت دوازدهــم، 2018( 
منتشــر شــده که تغییرات نسخه 
اخیر در یادداشــت مترجم به‌طور 
دقیق و شفاف مشخص شده است. 
همچنین در ویراست جدید، علاوه 
بر بازنگری ترجمه و روزآمدشــدن 
متن، معادل‌گزینــی مترجم برای 
واژگان تخصصی موسیقی نیز بسیار 
شایان‌توجه است که در پایان کتاب 
در قالــب »واژه‌نامــه معادل‌ها« به 
‌ـانگلیسی  صورت دوسویه )فارسی‌
‌ـفارســی( درج شــده  و انگلیسی‌
اســت. با توجــه به این کــه کتاب 
حاضر کتابی بنیادیــن و مقدماتی 
در شــناخت موســیقی محسوب 
می‌شــود، و علی‌القاعده مخاطبان 
فراوانــی دارد، در عمــل در ترویج 
معادل‌هــای شــماری از واژگان 
تخصصی در حوزه موسیقی کارآیی 
و نقش قابل‌توجهی خواهد داشت. 

معادل‌گذاری‌های کتاب سه دسته 
اســت: گزینش معادل‌های رایج، 
معادل‌های ســاخته فرهنگستان 
و معادل‌های پیشــنهادی مترجم. 
اگرچه در مــوارد معدودی برخی از 
معادل‌های انتخاب‌شــده می‌تواند 
هنوز محل مناقشــه باشــد، ولی 
اصطلاحات مذکور با منطقی خاص 
و اندیشــیده ســاخته و پیشنهاد 
شــده و اغلب در بافت کتــاب و در 
 نظامی که مترجم برساخته به خوبی 

نشسته است. 
اگرچه مخاطبانِ نســخه اصلی 
کتاب )بــه زبان انگلیســی( عموم 
علاقه‌مندان و به‌ویژه دانشــجویان 
non-( رشته‌های غیرموســیقی

majors( هســتند، ولی مطالعه 
نسخه ترجمه‌شده با توجه به کمبود 
منابع معتبر به زبان فارسی، و به‌ویژه 
با عنایت به ترجمه دقیق و روان و نیز 
معادل‌گزینی‌ اندیشــیده واژه‌های 
تخصصی و نمونه‌های صوتیِ فراوان 
در لوح فشرده همراه کتاب، به‌عنوان 
منبعی قابل اتکا برای دانشــجویان 
رشته موسیقی نیز سودمند خواهد 

بود.

نگاهی به »درک و دریافت موسیقی« نوشته »راجر کیمی‌ین«  با ترجمه »حسین یاسینی« 

منبعی قابل اتکا در شناخت موسیقی 

استکاتو

بیتا یاری، روزنامه‌نگار

موسیقی اقوام ایران چه در قالب سنت‌ها، 
چه در بازنمود آن در شکل موسیقی کار و چه 
در فرم موسیقی هر آیین، به لوکالیته و فضای 
زیســت محیطی هر قوم در هر زمانی وابسته 
است. یعنی موســیقی در این قالب‌ها تعریف 
خویش را دوباره یافته و یا بهتر بگوییم با توجه 
به شــرایط، نمودی منحصر بفــرد از خویش 
ساخته است. از این روست که موسیقی اقوام 
را نمی‌توان خارج از شــرایط زمانی - مکانی 
و کانتکســت خویش دارای همــان هویت و 
عملکردی یافت که در زادبوم خویش داشته 

و دارد. 
به همین دلیل هر آنچه از موسیقی فولک یا 
قومی در هر جای دیگری خارج از فضای هر قوم 
ارائه می‌شود صرفا یک اجراست که هر اندازه 
نیز نزدیک به اجرای اورجینالی که در محیط 
اصلی خویش صورت می‌گیرد وفادارانه باشد 
بازهم متفاوت با آن و غیراورجینال خواهد بود. 
چرا که نه تنها محیط و شرایط محیطی اصلی 

نزج آن موسیقی، ســازنده روح حاکم بر اجرا 
هستند بلکه یکی از مولفه‌های موسیقی فولک 
را می‌ســازند که در اجراهای خارج از محیط 

اصلی فاقد آن است.
از ایــن رو برگزاری فســتیوال‌هایی برای 
موســیقی اقوام و نواحی و مناطــق ایران در 
شــهر تهران و روی سن از اســاس تعریف و 
کارکــردی دیگری می‌یابد و بــه جای اینکه 
قدرت هنر موسیقی هر ناحیه را یادآوری کند 
در جای عکس آن قرار می‌دهد و بیشتر به طور 
ناخودآگاه در وهله اول مقایسه و ارزیابی را در 
چشم مخاطب نه خیلی عام )چراکه موسیقی 
فولــک برای هر کســی با ریشــه‌های قومی 
ارزشمند است و همچنین دانش‌آموختگان 
قوم موسیقی‌شناســی( فرو می‌کنــد. و این 
مساله زمانی نمود بیشــتری دارد که چندین 
قوم در یک شب اجرای موسیقی داشته باشند. 
افرادی روستایی از قومیت‌های مختلف که به 
تصریح دبیر جشنواره، از روستاهای اطراف و یا 
مرکز استان خویش فراتر نرفته‌اند و از این رو 
برنامه‌گذار خود را ملزم می‌داند که برای جای 
ایســتادن و به طور کلی رعایت آداب صحنه 
در پیش چشــم مخاطب بــه نظم‌دهی آنها 

بپردازد و نشــان دهد که اینگونه جشنواره‌ها 
اگر بر پایه‌های صحیح بنا نشــوند تنها برای 
شــهری‌کردن افراد و ترویج فرهنگ شــهر 
خواهند کوشــید و کارکردی ضد بنای اولیه 
خویش می‌یابند. مســاله‌ای که سالهاســت 
منتقــدان بســیاری آن را نکوهــش کرده‌ و 

می‌کنند.
چیزی که در شب افتتاحیه پنجمین دوره 
جشنواره موسیقی نواحی ایران رخ داد اینطور 
بود که جای آنکه اصالت‌ها و ظرایف موسیقایی 
هر خطه بهتر و ارزشمندی آنها به عنوان میراث 
فرهنگی هنری و معنوی مناطق کشــورمان 
بیشتر درک شــود و حتی مثالی از دوره‌های 
قبلی برگزار شده برای مخاطب حاضر در سالن 
جشنواره باشد بیشتر به جُنگی شباهت داشت 
که بدون هماهنگی و برنامه‌ریزی می‌خواست 
همه سوابق گذشته را پیش چشم مخاطب با 
تفاخر ورق بزند. بدون آنکه توجهی به پی‌آیند 
این آشکارسازی داشــته باشند که مخاطب 
به جای آنکه متوجه ارزشــمندی آنها بشود 
بیشتر با نگاه توریســتی و موزه‌گونه به آنها و 
موسیقی‌شان می‌نگریســت و درک دیگری 
از ماوقع داشــت. این را به راحتی می‌توان از 

بروز واکنش‌هایی چون سوت و کف‌زدن بعد 
از مراســم آیینی زار دید که در پایان مامازار 
درخواست صلوات کرد و مخاطب درک نکرده 
به تشویق و کف زدن پرداخت که مشخص است 
از درک کل ماهیت آن و زیربنای فکری چنین 
مراسم موســیقایی عاجز بوده‌ است  و البته به 
علت تنوع برنامه مدام انواع موسیقی‌ها در ذهن 
مخاطب به قیاس فراخوانده می‌شدند که در این 
مساله مشکلات ناشی از دبیر جشنواره را نباید 
نادیده گرفت چرا که او بدون سنجش این برنامه 
را چیده بود و البته خود نیز در این مقایسه‌ها 
و ارزش‌گذاری‌های نســنجیده نقش داشت؛ 
به طور نمونه موســیقی لوطی‌ بوشــهری که 
پایان‌بخش برنامه افتتاحیه جشنواره بود را اصل 
برنامه آن شب معرفی کرد و از حضار ‌‌خواست 
که برای این قسمت به زعم او اصلی)!( بمانند و 

 اینگونه تمام اجراهای موسیقی مناطق دیگر 
را فرعی ‌ساخت. 

حتی ایــن مســاله در شــیوه ناعادلانه و 
نامناســب تقســیم زمان برای اجرای هر قوم 
نیز بروز ‌یافت؛ از دو دقیقه برای عاشــیق ولی 
عبدی تا نیم ساعت برای مامازار. دبیر جشنواره 
که اذعان داشت این افراد حتی از ولایت خود 
دورتر نرفته‌اند اما راه درازی طی کرده تا به روی 
سن تالار رودکی در فستیوال آینه‌دار برسند در 
تخصیص زمان، قوم‌هایی را ملزم به اجرای کوتاه 
چند دقیقه‌ای و نه بیشتر کرد و برخی دیگر را در 
زمان آزاد نهاد و اینگونه از هر مخاطب داوری در 
برابر مدیریت خویش ‌ساخت. و البته به صورت 
کاملا عریان جای خالی یــک دبیر  فرهیخته 
و مقتدر با پشــتوانه آکادمیک را در رأس این 

جشنواره نمایان ساخت.

نگاهی به افتتاحیه پنجمین فستیوال »آینه‌دار«  ویژه موسیقی نواحی و آیینی ایران

وقتی مقایسه را در چشم مخاطب فرو می‌کنیم

طرح ساختاری کتاب »درک 
و دریافت موسیقی«، شفاف 

و شیوۀ نگارش آن روان و 
درس‌گونه است. سرفصل‌ها 

نیز به خوبی طبقه‌بندی 
شده و توضیحات متنی با 

طرح‌های شنیداری )برای 
موسیقیِ سازی(، راهنمای 

موسیقی آوازی )برای 
موسیقی باکلام(، نمونه‌های 
نغمه‌نگاری و تصاویر فراوان 

و مفیدی همراه شده است 

از آثار »فرید عُمران« به نوازندگی »هوشیار خیام« رونمایی می‌شود

دستچین آثار پیانو
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